
ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ਇਕ ਤੁਕੀਆ ॥ 
Basant, First Mehl, Ik-Tukee: 

ਮਤੁ ਭਸਮ ਅੰਧੂਲ ਗਰਬਬ ਜਾਬਹ ॥ 
Do not make such a show of rubbing ashes on your body. 

ਇਨ ਬਬਬਧ ਨਾਗ ਜਗੁ ਨਾਬਹ ॥੧॥ 
O naked Yogi, this is not the way of Yoga! ||1|| 

ਮੂੜ੍ਹ੍ਹ ਕਾਹ ਬਬਸਾਬਰਓ ਤ ਰਾਮ ਨਾਮ ॥ 
You fool! How can you have forgotten the Lord's Name? 

ਅੰਤ ਕਾਬਲ ਤਰ ਆਵ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
At the very last moment, it and it alone shall be of any use to you. 
||1||Pause|| 

ਗੁਰ ੂਬਿ ਤੁਮ ਕਰਹੁ ਬੀਚਾਰੁ ॥ 
Consult the Guru, reflect and think it over. 

ਜਹ ਦਖਉ ਤਹ ਸਾਬਰਗਾਬਿ ॥੨॥ 
Wherever I look, I see the Lord of the World. ||2|| 

ਬਕਆ ਹਉ ਆਖਾ ਜਾਂ ਕਿੂ ਨਾਬਹ ॥ 
What can I say? I am nothing. 

ਜਾਬਤ ਬਤ ਸਭ ਤਰ ਨਾਇ ॥੩॥ 
All my status and honor are in Your Name. ||3|| 

ਕਾਹ ਮਾਲੁ ਦਰਬੁ ਦਬਖ ਗਰਬਬ ਜਾਬਹ ॥ 
Why do you take such pride in gazing upon your property and wealth? 

ਚਲਤੀ ਬਾਰ ਤਰ ਕਿੂ ਨਾਬਹ ॥੪॥ 
When you must leave, nothing shall go along with you. ||4|| 

ੰਚ ਮਾਬਰ ਬਚਤੁ ਰਖਹੁ ਥਾਇ ॥ 
So subdue the five thieves, and hold your consciousness in its place. 

ਜਗ ਜੁਗਬਤ ਕੀ ਇਹ ਾਂਇ ॥੫॥ 
This is the basis of the way of Yoga. ||5|| 



ਹਉਮ ਖੜ੍ਹ੍ੁ ਤਰ ਮਨ ਮਾਬਹ ॥ 
Your mind is tied with the rope of egotism. 

ਹਬਰ ਨ ਚਤਬਹ ਮੂੜ੍ਹ੍ ਮੁਕਬਤ ਜਾਬਹ ॥੬॥ 
You do not even think of the Lord - you fool! He alone shall liberate you. ||6|| 

ਮਤ ਹਬਰ ਬਵਸਬਰਐ ਜਮ ਵਬਸ ਾਬਹ ॥ 
If you forget the Lord, you will fall into the clutches of the Messenger of 
Death. 

ਅੰਤ ਕਾਬਲ ਮੂੜ੍ਹ੍ ਚਟ ਖਾਬਹ ॥੭॥ 
At that very last moment, you fool, you shall be beaten. ||7|| 

ਗੁਰ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਰਬਹ ਆੁ ਜਾਇ ॥ 
Contemplate the Word of the Guru's Shabad, and be rid of your ego. 

ਸਾਚ ਜਗੁ ਮਬਨ ਵਸ ਆਇ ॥੮॥ 
True Yoga shall come to dwell in your mind. ||8|| 

ਬਜਬਨ ਜੀਉ ਬੰਡੁ ਬਦਤਾ ਬਤਸੁ ਚਤਬਹ ਨਾਬਹ ॥ 
He blessed you with body and soul, but you do not even think of Him. 

ਮੜ੍ਹ੍ੀ ਮਸਾਿੀ ਮੂੜ੍ਹ੍ ਜਗੁ ਨਾਬਹ ॥੯॥ 
You fool! Visiting graves and cremation grounds is not Yoga. ||9|| 

ਗੁਿ ਨਾਨਕੁ ਬਲ ਭਲੀ ਬਾਬਿ ॥ 
Nanak chants the sublime, glorious Bani of the Word. 

ਤੁਮ ਹਹੁ ਸੁਜਾਖ ਲਹੁ ਿਾਬਿ ॥੧੦॥੫॥ 
Understand it, and appreciate it. ||10||5|| 

 


